МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ МУРМАНСКОЙ ОБЛАСТИ

ГОСУДАРСТВЕННОЕ АВТОНОМНОЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ МУРМАНСКОЙ ОБЛАСТИ 

«КАНДАЛАКШСКИЙ ИНДУСТРИАЛЬНЫЙ КОЛЛЕДЖ»
(ГАПОУ МО «КИК»)

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

 по организации самостоятельной работы обучающихся по учебной дисциплине «Русский язык и культура речи»
Методические рекомендации по организации самостоятельной работы обучающихся по учебной дисциплине «Русский язык и культура речи» разработаны с учетом федерального государственного образовательного стандарта среднего  профессионального образования.

Организация-разработчик: ГАПОУ МО «Кандалакшский индустриальный колледж».

Пояснительная записка

Учебная дисциплина «Русский язык и культура речи» содержит особые развивающие возможности для более глубокого осмысления общих вопросов русского языка, применения знаний к речевой деятельности студентов, к культуре их речи, к повышению грамотности.
Примерная программа этого курса имеет достаточно высокий содержательный потенциал для формирования духовно-нравственной культуры обучающихся. Также проблема формирования духовно-нравственной культуры обучающихся частично представлена  в основных задачах курса: совершенствовать речевую культуру, воспитывать культурно-ценностное отношение к русской речи. 
Большое значение приобретает самостоятельная работа обучающихся. Задача преподавателя – побуждать обучающихся работать самостоятельно, стремиться к самообразованию. В процессе выполнения самостоятельной работы обучающиеся должны учиться мыслить, анализировать задания, выявлять проблемы и успешно их разрешать, постепенно превращая тем самым самостоятельную работу в творческую. 
Для того чтобы сделать процесс обучения результативным, разработаны методические рекомендации к организации самостоятельной работы обучающихся. При разработке методических рекомендаций учитывались социокультурные условия – это полиэтническая среда, в которой происходит образовательный процесс и в которой обучающиеся должны сосуществовать в мире и согласии. Поэтому самостоятельная работа по данной дисциплине обеспечивает диалог культур: в качестве дидактического материала к каждому разделу учебного курса подобраны тексты, представленные фрагментами не только русской классической, но и национальной литературы на духовно-нравственные темы. Диалог культур в процессе обучения помогает студентам познать национальную литературу, находить общие черты, объединяющие культуру разных этносов.
При выполнении самостоятельной работы предполагается ряд действий обучающегося: осознание цели данного вида деятельности; принятии поставленной перед ними учебной задачи; придание ей личностного осмысления; подчинение решению этой задачи других интересов студента; самоорганизация в распределении учебных действий во времени; самоконтроль в их выполнении. 


В процессе самостоятельной работы обучающиеся должны  осознать различие между языком и речью, глубже осмыслить функции языка как средства выражения понятий, мыслей и средства общения между людьми, углубить знания о стилистическом расслоении современного русского языка, о качествах  литературной речи, о нормах русского литературного языка; знать наиболее употребительные выразительные средства русского литературного языка, познакомиться с жизнью и творчеством поэтов и писателей, представляющих разные национальные литературы.

Основной частью этой работы является совершенствование навыков связной устной речи. С этой целью предусмотрены творческие задания.

 Предлагаемые методические рекомендации содержат справочный материал,  задания для самостоятельной работы, список литературы, необходимой при изучении курса «Русский язык и культура речи», приложения.
СПРАВОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ

Комплексная работа с текстом

При изучении дисциплины «Русский язык и культура речи» важную роль приобретает текст художественной литературы, так как он является не только материалом для лингвистических разборов, но и средством формирования духовно-нравственной культуры студентов и обучения речевому общению обучающихся.
Русский язык призван приобщать обучающихся не только к русской культуре. Русский язык должен сосуществовать в диалоге культур. Он  всегда был образцом и учителем для других национальных языков. «Русский язык стал для нас вторым родным языком. Русскую литературу мы воспринимаем как свою собственную. Она помогла нам писать лучше, сильнее, писать точнее, конкретнее, выразительнее излагать мысли и чувства. Мы стали мыслить шире, стали чувствовать глубже. Она нас познакомила с замечательными образцами неизвестных нам жанров» (из статьи дагестанского поэта Р.Г. Гамзатова «Истоки нашей жизни – крылья нашего полета»).
При комплексной работе с текстом одна из главных задач – обучать пониманию текста: развивать внимание, прежде всего, к ключевым и непонятным словам; формировать умение анализировать текстовую информацию; нацеливать на поиск главного смысла текста; побуждать к размышлению над текстовыми смыслами с целью определения собственной нравственной позиции.
Комплексная работа с текстом предусмотрена при изучении всех разделов курса «Русский язык и культура речи». Она включает в себя общие задания и задания, связанные с определенным разделом. Среди общих заданий имеют место быть: «Определить тему и основную мысль текста», «Списать текст или его фрагмент, вставить пропущенные орфограммы и знаки препинания», «Средства выразительности, используемые автором», «Выразить свое мнение на произведение того или иного национального автора».
Тема и основная мысль текста

Тема — это то, о чем (или о ком) говорится в тексте: круг событий, явлений, проблем, понятий и т. п. Каждый текст создается на определенную тему. Все его предложения объединены общей темой. Единство темы обеспечивает целостность текста, независимо от количества частей, на которые он членится. Темой определяется содержание текста. Общая тема делится на ряд микротем, которые подчинены ей, раскрывают ее. Тема текста может быть выражена в его заголовке.

Основная мысль – это то главное, что хотел сказать автор текста. Тема и основная мысль связаны между собой. Кроме того, основная мысль тоже определяет содержание текста. Она может быть сформулирована в одном из его предложений. Но чаще всего основную мысль нужно сформулировать самому, вдумчиво прочитав текст. Основная мысль (как и тема) может быть выражена в заголовке текста.

В связи с тем, что материалом для текстов служат фрагменты из произведений национальных литератур, основная мысль текста может быть связана с самобытностью конкретного этноса, ценностями и той культурой, в которой народ живет. Задача обучающихся  – найти то общее, что связывает русскую культуру с национальной.

Например, при работе с текстом, представленным фрагментом из романа мансийского писателя Е.Д. Айпина «Божья матерь в кровавых снегах», студенты, определяя главную мысль текста, приходят к выводу о том, что в культуре мансийского народа переплетается язычество и православие. 
При работе со стихами Р.Г. Гамзатова студенты постигают самобытность дагестанского народа.

Орфография и пунктуация
Очень важно, что в систему вопросов для анализа текста включаются вопросы   по орфографии и пунктуации, отвечая на которые, обучающийся должен использовать  знания, полученные за курс основной школы, возможно, переосмыслив их, систематизировав или заполнив существующие «пробелы», то есть освоив новый для себя материал. Кроме того, исследуя предложенный текст детально, кропотливо и вдумчиво  и  пытаясь охарактеризовать его как единое целое,   работая то с отдельными словами, то с предложениями, а то и с  целым листом печатного материала, обучающийся тренирует свою внутреннюю зрительную память, а значит, развивает  орфографическую зоркость.

Например:

С Бож_ей Матери он перевел глаза на хозяйку. Она сидела в своем углу и держа на правом бедре младенца к_рмила его грудью. Г_лова ее с ровным пробором ч_рных волос сплете(н,нн)ых в две косы пр_крытых цв_тастым платком была высоко поднята. Со строгим и непроницаемым выр_жением она см_трела на тихо бормоч_щий в чувале огонь. С_дела она неподвижно словно была высече(нн,н)а из камня.
В то же время обучающиеся повторяют и закрепляют основные правила пунктуации. В числе самых часто встречающихся пунктуационных ошибок отмечены следующие: обособление причастных и деепричастных оборотов, однородных членов предложения, простых предложений в составе сложного, обращений, вводных слов и т.д. 

Орфографические и пунктуационные нормы на данном этапе обучения не являются предметом специальных занятий. Совершенствование орфографических и пунктуационных умений и навыков  осуществляется одновременно с работой над текстом, стилями речи, речевыми жанрами на том же дидактическом материале. 

Средства выразительности
Чтобы речь (текст) была яркой, воздействующей на слушателей (читателей), необходимо использовать средства выразительности: тропы, фигуры речи, звукопись.

Троп - слово или оборот речи, употребленные в переносном  значении (греч. tropos - поворот). Виды тропов: эпитет, метафора, сравнение, метонимия, синекдоха, олицетворение, аллегория, ирония, гипербола, литота, перифраза (или перифраз), оксюморон, антитеза. 

Фигуры речи (стилистические фигуры, риторические фигуры)  - особые синтаксические построения, усиливающие образно-выразитель​ную функцию речи. Основные фигуры: параллелизм, экспрессивный повтор, анафора,  эпифора, симплока, кольцо, обрамление, стык, подхват, градация, восходящая градация, период, эллипсис, инверсия, парцелляция, риторический вопрос, риторическое восклицание, риторическое обращение.
В широком смысле к средствам выразительно​сти, или экспрессивности (ср. лат. expressio - выразительность), отно​сятся все средства, использование которых придает речи эмоциональ​ность, образность. Это синонимы и антонимы, слова с книжной (высо​кой) или, наоборот, разговорной (сниженной) стилистической окраской, слова с суффиксами субъективной оценки, индивидуально-авторские неологизмы, ряды однородных членов, восклицательные предложения, синтаксические конструкции разговорного стиля, неполные предложе​ния, вопросно-ответная форма изложения и другие экспрессивные лек​сические и грамматические средства, а также устойчивые единицы - фразеологические обороты, пословицы, поговорки.
Средствами выразительности богата поэтическая речь, в частности, стихотворение Б.Л. Пастернака «Родная речь», в котором присутствуют сравнения (Мои стихи – как дым алтарный! Как вызов яростный – мой крик!; Ты ждёшь, подобен великану); антитеза (Ты – мститель мой, ты – мой спаситель; Ты - в вечности, я - в кратких днях) и т.д. 

Знакомство с жизнью и творчеством поэтов и писателей 

национальных литератур
При подборе текстов для комплексного анализа были использованы произведения поэтов и писателей национальных литератур. Национальная литература – это литература, отражающая в себе характер нации того или иного народа: русского, хантыйского, мансийского, дагестанского, чеченского, узбекского, таджикского, украинского, азербайджанского и др. Литература любого народа имеет свою историю. Поэтому поэты и писатели воспевают, прежде всего,  самобытность своего народа, его обычаи, традиции, верования. Те поэты и писатели, чьи произведения были использованы при разработке методических рекомендаций, являются представителями тех национальностей, которые преобладают на территории Российской Федерации. Все граждане нашей страны должны с уважением относиться к любой национальности. Объединяющим моментом служит и русская классическая литература, и национальная. 
Поэтому обучающиеся знакомятся с национальной литературой не только с целью получения информации, но и с тем, чтобы узнать больше о культуре других народов. Это поможет им жить в мире и согласии.
РАЗДЕЛЫ КУРСА «РУССКИЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ»
Введение

На первых занятиях происходит ознакомление с дисциплиной и основными ее понятиями: «язык», «речь», «культура речи». 
Языком называют определённый код, систему знаков и правил их употребления. Эта система включает единицы разных уровней: фонетического (звуки, интонация), морфологического (части слова: корень, суффикс и др.), лексического (слова и их значения) и синтаксического (предложения). Описывается данная система в грамматиках и словарях. 

Под речью понимают деятельность людей по использованию языкового кода, употреблению знаковой системы, речь – это язык в действии. В речи единицы языка вступают в различные отношения, образуя бесчисленные множества комбинаций. Речь всегда развёртывается во времени, она отражает особенности говорящего, зависит от контекста и ситуации общения. 

Продуктом речевой деятельности становятся конкретные тексты, создаваемые говорящими в устной или письменной форме. Если язык существует независимо от того, кто на нём говорит (на латинском языке или санскрите, например, уже давно никто не говорит), то речь всегда привязана к говорящему. 

Культура речи – один из главных показателей общей культуры человека. А потому всем необходимо постоянно совершенствовать свои манеры общения и речь. Культура речи заключается не только в умении избегать ошибок в речи, но и в стремлении постоянно обогащать свой словарный запас, в умении слушать и понимать собеседника, уважать его точку зрения, в способности подбирать нужные слова в каждой конкретной ситуации общения. 

Образцом культуры речи являются статьи Д.С. Лихачева на духовно-нравственные темы, в одной из которых он говорит о значимости речи для человека: «Вернейший способ узнать человека — его умственное развитие, его моральный облик, его характер — прислушаться к тому, как он говорит».

В заданиях к текстам есть такого плана: «Что значит для поэта родной язык?; прочитать одну из статей Д.С. Лихачева и выразить свое мнение на поднятую в ней проблему; подготовить выразительное чтение стихов Р. Гамзатова и выразить свое мнение о них».  Они развивают речь обучающихся и умение выражать свою точку зрения.

Раздел 1. Фонетика
Фонетика – раздел науки о языке, изучающий звуковую сторону языка. Задача фонетики – изучение способов образования (артикуляции) и акустических свойств звуков, их изменения в речевом потоке. Основные единицы фонетики: звук, слог, фонетическое слово, речевой такт, фраза.
Звук -  наименьшая единица речи, произносимая за одну артикуляцию. Мы также можем определить звук как мельчайшую фонетическую единицу, выделяемую при последовательном членении речи.
Слог -  часть такта или фонетического слова, состоящая из одного или нескольких звуков, соединение  наименее звучного звука с наиболее звучным, являющимся слоговым.
Фонетическое слово -  часть речевого такта (если фраза делится на такты)  или фразы, объединенная одним ударением. 

Фраза – самая крупная фонетическая единица, законченное по смыслу высказывание, объединенное   особой интонацией и отделенное от других таких же единиц паузой. Фраза не всегда совпадает с предложением (предложение может состоять из нескольких фраз, а  фраза – из нескольких предложений). Но даже если фраза совпадает с предложением, то все равно одно и то же явление рассматривается с разных точек зрения. В фонетике  обращается внимание на интонацию, паузы и т.д.
Речевой такт – часть фразы, объединенная одним ударением, ограниченная паузами и характеризующаяся интонацией незаконченности  (за исключением последнего). Например: В час испытанья / поклонимся отчизне/ по-русски/ в ноги. (Д. Кедрин).
Интонация – совокупность средств организации звучащей речи, отражающих ее  смысловую и эмоционально-волевую стороны, которые проявляются в последовательных изменениях высоты тона, ритма речи (соотношения сильных и слабых, долгих и кратких слогов), темпа речи (ускорении и замедлении в протекании речи), силы звучания (интенсивности речи), внутрифразовых пауз, общего тембра высказывания.  С помощью интонации производится членение речи на синтагмы. 
Существует фонетическое средство выразительности – звукопись.
Звукопись - совокупность  приемов,  способствующих усилению звуковой выразительности текста.

Аллитерация - повторение однородных согласных звуков: 

Мой верный друг! Мой враг коварный!
Мой царь! Мой раб! Родной язык!
Мои стихи – как дым алтарный!
Как вызов яростный – мой крик! (Б.Л. Пастернак)

Ассонанс - повторение одинаковых гласных звуков (часто в сочетании с аллитерацией): 
Молодость со мной и не простилась,
Даже и руки не подала.

До чего горда, скажи на милость,-

 Просто повернулась и ушла (М. Джалиль).

Ударением называется выделение группы слов, отдельного слова или слога в слове.

В русском языке ударный элемент произносится с большей силой, более отчётливо и с большей длительностью. В зависимости от того, какой элемент выделяется, различают логическое и словесное ударение.

	Логическое ударение
	Словесное ударение
(или просто ударение)

	это выделение слова или группы слов, которые являются важными с точки зрения смысла в данной фразе.
Например, в стихотворении А. Ахматовой «Му​жество» (1942 г.) строки

Мы знаем, что ныне лежит на весах
И что совершается ныне...
произносятся с логическим ударением на союзных словах – местоимениях что, которые обязательно должны быть выделены силой голоса, так как именно они определяют содержание всей этой фразы.
	это выделение слога в слове.
Если слово состоит из двух или более слогов, то один из них произносится с большей силой, с большей длительностью и более отчётливо.

Слог, который произносится с большей силой и длительностью, называется ударным слогом. Гласный звук ударного слога называется ударным гласным. Остальные слоги (и гласные) в слове – безударные.

Знак ударения « ́» ставится над гласным ударного слога: стена́, по́ле.


Орфоэпические нормы регулируют произно​шение отдельных звуков в разных фонетических позициях, в сочетаниях с другими звуками, а также их про​изношение в определенных грамматических формах, группах слов или в отдельных словах.

Важно соблюдать единообразие в произношения. Орфоэпические ошибки влияют на восприятие речи слушателем: они отвлекают его внимание от сути изложения, могут вызывать непонимание, негодование и раздражение. Произношение, которое соответству​ет орфоэпическим нормам, значительно облегчает и ускоряет процесс общения.
К числу заданий относятся: «Выполнить транскрипцию  слов, разделить их на слоги:  чтоб, живешь, бесстрастно, мог, ближнего». 

Раздел 2. Лексика и фразеология
Основной значимой единицей языка является слово. Совокупность всех слов языка составляет его лексику. Поэтому при работе с текстом основное внимание уделяется слову и его лексическому значению, на однозначность и многозначность слова. К примеру, определить лексическое значение слов: ежеутренне, остяки, капель, (в) окладе, чувал, очаг. Особую значимость приобретают те исконно русские слова, просторечные в контексте национальных культур. При изучении лексики немаловажную роль играют омонимы, синонимы, антонимы, паронимы, за счет чего речь становится выразительней. При работе с текстом студенты  подбирают синонимы к словам: пробуждаясь, перебирала, смутные (времена), неведомый, потаенных (мыслей).

К выразительным средствам языка (о которых подробно речь шла выше) относятся фразеологизмы, встречающиеся в тексте довольно часто.

Фразеологизм – это устойчивое сочетание слов, используемое для называния отдельных предметов, признаков действий. Лексическое значение имеет фразеологизм в целом. Например, бить баклуши – «бездельничать», за тридевять земель – «далеко». 

Фразеологизм в предложении является одним членом предложения. Фразеологизмы имеют синонимы и антонимы – другие фразеологизмы. Например, синонимы – на краю света, куда ворон костей не заносил, антонимы – возносить до небес – втаптывать в грязь.

Фразеологизмы характеризуют все стороны жизни человека – его отношение к труду, к другим людям, личные достоинства и недостатки. Например, золотые руки, бить баклуши, медвежья услуга, не теряет головы, водить за нос.

Фразеологизмы используются в обыденной речи, в художественных произведениях, в публицистике. Они придают высказыванию выразительность, служат средством создания образности.

Пристальное внимание уделено лексическим ошибкам. Заметно снижает эффективность речи многословие, то есть речевая избыточность, чаще всего проявляющаяся в форме плеоназма и тавтологии.
Плеоназмы (от греческого pleonasmos – излишество). Она заключается в том, что в словосочетании оказываются избыточные, ненужные по смыслу слова. Например, в декабре месяце (декабрь не может быть ничем, кроме месяца), 375 тыс. рублей денег (в рублях исчисляются только деньги), главная суть («суть» - это и есть главная).

Тавтология (от греческого Tauto – тот же, logos слово) – повтор однокоренных слов в пределах одного словосочетания. Эта стилистическая ошибка делает текст неблагозвучным и затрудняет его понимание. Например, «польза от использования чего-либо», «следует учитывать следующие факторы», «адресовать в адрес».
 
При работе с текстом часто встречается намеренное использование плеоназма и тавтологии. Например, «…в русской литературе горцы видели не только русского человека, русский характер, но и самих себя свою судьбу свои мысли и чаяния. … Некоторые писатели не разобрались еще в том что такое национальное, а что такое, я бы не сказал националистическое, а что-то сугубо мещанское местное аульское ограниченное…»

Намеренное использование плеоназма и тавтологии служит средством лексической выразительности в художественной литературе и публицистике: «Горьким смехом моим посмеюся» (Н. Гоголь); «Как ум умен, как дело дельно, // Как страшен страх, как тьма темна! // Как жизнь жива! Как смерть смертельна! // Как юность юная юна!» (З. Эзрохи), «Закон есть закон» (из газеты); Вот вы смеетесь и зубки скалите, – сказал Вася, – а я действительно, Марья Васильевна, горячо вас обожаю и люблю (М. Зощенко, «Любовь»).

Тавтология представляет собой лексическую ошибку, если употребление однокоренных слов не оправдано стилистическими целями и носит случайный характер: воедино соединить, станцевать танец, по-спортивному относиться к спорту, подтвердить утверждение. Обычно о непреднамеренной тавтологии говорят так: масло масляное.
 Разновидность лексической ошибки, связанной с нарушением норм лексической сочетаемости, когда в словосочетании или предложении употребляются излишние со смысловой точки зрения слова (плеоназмы). Например, в предложении Они обеспечили ритмичную и бесперебойную работу предприятия определения выражают схожие значения; здесь достаточным является одно из них. 

Раздел 3. Словообразование
I. К морфологическим способам словообразования относятся:
- приставочный способ

При образовании слов данным способом к исходному слову присоединяется приставка. Новое слово относится к той же части речи, что и исходные. Таким способом образуются имена существительные: ход — выход, свет — рассвет; имена прилагательные: большой — небольшой, вкусный — безвкусный, звуковой — сверхзвуковой; местоимения: кое-кто, некто, никого; глаголы: ходить — заходить, выходить, подходить, уходить; наречия: всегда — навсегда, сквозь позавчера, насквозь, вчера — позавчера.

- суффиксальный способ

При суффиксальном способе к основе исходного слова присоединяется суффикс.

Слова, образованные данным способом, могут быть как той же части речи (лес — лесник), так и другой (лес — лесной).

Суффикс присоединяется не к целому слову, а к его основе, при этом иногда основа видоизменяется: может отсекаться часть основы, изменяться звуковой состав, происходит чередование звуков: отливать — отливка, ткач — ткацкий.

- приставочно-суффиксальный

При этом способе к исходному слову одновременно присоединяются приставка и суффикс: приусадебный, подорожник, Подмосковье, наездник.

Чаще всего данным способом образуются имена существительные: предпосылка, подоконник; глаголы: расписаться, увлечься; наречия: по-весеннему, по-русски.

- бессуффиксный

Этот способ заключается в том, что от слова отбрасывается окончание (черный — чернь) или может одновременно отбрасываться окончание и отсекаться суффикс: отдыхать — отдых, бранить — брань.

- сложение

Сложение — это образование нового слова путем объединения в одно словесное целое двух слов или двух и более основ. Слова, образованные в результате сложения, называются сложными.

Сложные слова образуются:

1) сложением целых слов: телефон-автомат, школа-интернат;

2) сложением основ: зарплата, завуч;

3) сложением с помощью соединительных гласных О и Е: следопыт, сталевар, земледелие;

4) сложением начальных букв: РГУ, АТС;

5) сложением начальных звуков: тюз, МХАТ.
II. К неморфологическим способам словообразования относятся:

-  образование нового слова в результате появления у него другого значения; например, наряду со словом край (край стола, край поля) есть слово край со значением «отчизна» (родимый край); слово бригадир «военный чин» получило значение «руководитель коллектива людей на производстве, в колхозе «;

-  образование нового слова путем слияния целого словосочетания: тот час — тотчас, ума лишенный -  умалишенный, выше указанный - вышеуказанный;

-  возникновение нового слова путем перехода из одной части речи в другую, например прилагательного и причастия в существительное (вожатый, мостовая, пирожное; трудящиеся, заведующий, командующий).

В заданиях для самостоятельной работы студенты определяют способ словообразования: Ханты-Мансийск, Удары, Иртышской, кедрачей, открываются, (о) будущем, впервые или составляют словообразовательную цепочку.
Раздел 4. Части речи
При изучении данного раздела внимание акцентируется на морфологические нормы. Морфологические нормы — это нормы правильного образования грамматических форм слов разных частей речи (форм рода, числа, кратких форм и степеней сравнения прилагательных и др.). 

Типичным нарушением морфологических норм является употребление слова в несуществующей или не соответствующей контексту форме. Например: железнодорожная рельса, импортная шампунь, заказной бандероль, лакированный туфель, шпрота — шпрот, лангуста — лангуст, мангуста — мангуст.

Немало колебаний и затруднений в области морфологии вызывает образование и употребление различных грамматических категорий и форм имен существительных, прилагательных, числительных, местоимений, глаголов и глагольных форм.

Раздел 5. Синтаксис

Синтаксис - раздел науки о языке, изучающий словосочетание и предложение. 

Словосочетание - единица синтаксиса. Словосочетание представляет собой сочетание двух или нескольких самостоятельных слов, связанных друг с другом по смыслу и грамматически. Словосочетание состоит из главного и зависимого слов. 

Предложение - одна из основных единиц языка и основная единица синтаксиса. Предложением является одно или несколько слов, в которых заключается сообщение, вопрос или побуждение (приказ, совет, просьба). Предложение характеризуется интонационной и смысловой законченностью, т.е. представляет собой отдельное высказывание. Предложение имеет грамматическую основу, состоящую из главных членов (подлежащего и сказуемого) или одного из них. 

При работе с текстом в данном разделе выполняются такие задания: охарактеризовать каждое предложение с точки зрения структуры (простое, осложненное или неосложненное; сложное, сложносочиненное или сложноподчиненное; бессоюзное); подчеркнуть как члены предложения обособленные определения и обособленные обстоятельства; выписать по три примера словосочетаний со связью согласование, управление, примыкание.

Раздел 6. Нормы русского правописания

Правописание морфем регулируется в русском языке тремя принципами – морфологическим, традиционным, фонетическим. 

Морфологический принцип является ведущим и регулирует более 90 % всех написаний. Его суть состоит в том, что на письме не отражаются фонетически позиционные изменения – редукция гласных, оглушение, озвончение, смягчение согласных. Гласные при этом пишутся так, как под ударением, а согласные – как в сильной позиции, например позиции перед гласным. 
Традиционный принцип регулирует написание непроверяемых гласных и согласных (собака, аптека), корней с чередованиями (слагать – сложить), дифференцирующих написаний (ожёг – ожог). 

Фонетический принцип орфографии заключается в том, что в отдельных группах морфем на письме может отражаться реальное произношение, т. е. позиционные изменения звуков. В русской орфографии этот принцип реализован в трех орфографических правилах – правописание приставок, заканчивающихся на з/с (разбить – распить), правописание гласной в приставке роз/раз/рос/рас (расписание – роспись) и правописание корней, начинающихся на и, после приставок, заканчивающихся на согласный (история – предыстория).
При постановке знаков препинания мы руководствуемся принципами пунктуации: смысловым (логическим), грамматическим (синтаксическим), интонационным. Знаки препинания выполняют 3 функции: завершения предложения, разделения его частей и выделения. Основное назначение пунктуации заключается в том, чтобы указывать расчленение речи на части, имеющие значение для выражения мысли при письме. Употребление большинства знаков препинания в русском письме регулируется по преимуществу именно грамматическими (синтаксическими) правилами. Особенно это относится к запятой. Выполняя грамматическое расчленение текста, знак препинания тем самым организует его смысловое расчленение. Запятая и тире многофункциональны. Есть знаки одиночные и парные. В русском языке 10 знаков препинания (. ! ? , ; : - … ( )  «» ).
При работе с текстом имеют место быть такие задания: выписать по три примера на каждый принцип орфографии: морфологический, фонетический, традиционный; согласно какому принципу расставлены недостающие знаки препинания?

Раздел 7. Текст. Стили речи

Текст – группа предложений, объединённых  в  одно  целое  темой  и  основной мыслью. Предложения в  тексте  связаны  по  смыслу  и  при  помощи  языковых средств связи (повтор, местоимения, синонимы и др.).

При работе с текстом необходимо определить тип речи и стиль речи. 
Описание — это тип речи, при помощи которого изображается какое-либо явление действительности путем перечисления его постоянных или одновременно присутствующих признаков или действий (содержание описания можно передать на одном кадре фотоаппарата).
  Повествование — это тип речи, при помощи которого рассказывается о каких-либо событиях в их временной последовательности; сообщается о последовательно сменяющих друг друга действиях или событиях (содержание повествования можно передать лишь на нескольких кадрах фотоаппарата).

 Рассуждение — это тип речи, при помощи которого доказывается или объясняется какое-либо положение, мысль; говорится о причинах и следствиях событий и явлений, оценках и чувствах (о том, что нельзя сфотографировать).

Функциональные стили речи: разговорный и книжные (научный, официально-деловой, публицистический, стиль художественной литературы).
ЗАДАНИЯ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ
 ВВЕДЕНИЕ
Тема 1.1. Язык и речь. Словари русского языка (1 час)
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Бори́с Леони́дович Пастерна́к (29 января [10 февраля] 1890, Москва  — 30 мая 1960, Переделкино, Московская область) — русский поэт, писатель, один из крупнейших поэтов XX века, лауреат
 Нобелевской премии по литературе (1958).
Родной язык
Мой верный друг! Мой враг коварный!
Мой царь! Мой раб! Р_дной язык!
Мои стихи – как дым алтарный!
Как вызов ярос_ный – мой крик!

Ты дал мечте безумной крылья,
Мечту ты путами обвил.
Меня спасал в часы бе_силья
И сокрушал избытком сил.

Как часто в тайне звуков стра(н,нн)ых
И в потаё(н,нн)ом смысле слов
Я обр_тал напев нежда(н,нн)ых,
Овл_девавших мной стихов!

Но часто, радостью измучен
Иль тихой упоён тоской,
Я тщетно ждал, чтоб был созвучен
С душой дрожащ_й - отзвук твой!
Ты ждёш_, подобен в_ликану.
Я пред тобой скл_нен лицом.
И всё ж борот_ся (не)устану
Я, как Израиль с божеством!

Нет грани моему упорству.
Ты - в вечности, я - в кратких днях,
Но всё(ж), как магу, мне покорствуй,
Иль обрати безумца в прах!

Твои богатства, по насл_дству,
Я, дер_кий, требую себе.
Призыв бросаю,- ты ответствуй,
Иду, - ты будь готов к борьбе!

Но, поб_жден иль поб_дитель,
Равно паду я пред тобой:
Ты – мститель мой, ты – мой сп_ситель,
Твой мир – (на)век моя обитель,
Твой голос – небо надо мной!

Задания к тексту
1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 

3.  Что значит для поэта родной язык? Подтвердит словами из текста. 
4. Основные средства выразительности, используемые поэтом. 

5. Определить лексическое значение слова «язык».
6. Какой словарь использовали?
7. Выписать слова с пропущенными орфограммами.

8. Выписать обращения.

9. Познакомиться с жизнью и творчеством  Б.Л. Пастернака и выразить свое мнение о стихах поэта.  
10. Написать сочинение-рассуждение «Мой родной язык».
ВВЕДЕНИЕ

Тема 1.2. Понятие культуры речи (1 час)

[image: image2.jpg]



Дми́трий Серге́евич Лихачёв (28 ноября 1906 года, Санкт-Петербург, Российская империя — 30 сентября 1999 года, Санкт-Петербург, Российская Федерация) — российский филолог, искусствовед, сценарист, академик РАН (до 1991 — АН СССР). Автор фундаментальных трудов, посвящённых истории русской литературы (главным образом древнерусской) и русской культуры. 

Самая большая це(н,нн)ость народа — это язык, — язык, на котором он пиш_т, говорит, дума_т. Думает! Это надо понять досконально, во всей многозначности и многозначительности этого факта. Ведь это значит, что вся с_знательная жизнь человека проходит через родной ему язык. Эмоц_и, ощущения — только окрашивают то, что мы дума_м, или подталкивают мысль в каком-то отношении, но мысли наши все формулируются языком.

Вернейший способ узнать человека — его умстве(н,нн)ое развитие, его моральный облик, его характер — прислушат_ся к тому, как он говорит.

Если мы замеча_м манеру человека себя держать его походку его поведение и по ним судим о человеке иногда впрочем ошибочно, то язык человека  гораздо более точный показатель его человеческих качеств его культуры.

Итак, есть язык народа, как показатель его культуры, и язык отдельного человека, как показатель его личных качеств, качеств человека, который пользуется языком народа.

Я хочу писать не о русском языке вообще, а о том, как этим языком пользу_тся тот или иной человек.

О русском языке как о языке народа писалось много. Это один из соверше(н,нн)ейших языков мира, язык, развивавшийся в течени_ более тысячелетия, давший в XIX веке луч_шую в мире литературу и поэзию. Тургенев говорил о русском языке — „...нельзя верить, чтобы такой язык (не)был дан великому народу!“»

Задания к тексту

1. Тема текста. 

2. Основная мысль текста. 

3.  О каком качестве речи говорит Д.С. Лихачев? 

4. Основные средства выразительности, используемые поэтом. 
5. Определить лексическое значение слов «культура» и «речь». 

6. Какой словарь использовали?
7. Выписать слова с пропущенными орфограммами.

8. Выписать предложение, выделенное курсивом, и расставить знаки препинания. 
9. Прочитать одну из статей Д.С. Лихачева и выразить свое мнение на поднятую в ней проблему.
10. Написать сочинение-рассуждение «Самая большая ценность моего народа»
РАЗДЕЛ 1. Фонетика

Тема 1.1. Фонемы. Русское ударение (1 час)



Мария Кузьминична Волдина (Вагатова) – хантыйская поэтесса. Родилась 28 декабря 1936 года в деревне Юильск Березовского района в семье оленевода. В семье было 12 детей, Мария Кузьминична была самой старшей. В 1951 году окончила Казымскую семилетнюю школу, затем в 1955 году Ханты-Мансийское педагогическое училище, после его окончания преподавала в начальных классах Казымской восьмилетней школы (1956-1965), заведовала интернатом. В 1971 году заочно окончила Ленинградский педагогический институт им. Герцена.

В моем сердце вся природа

В моем сердце вся природа  
Добрый нрав и ум народа
Что ветвят_ся как деревья 
Полны света и доверья. 
Как бере_ка золотая 
Я свечусь на склоне лета — 
Н_чего я не скрываю 
Мне(б) успеть отдать все это 
Все вернуть земле и детям 
Перетеч_  в сердца и души 
Нет на свете доли хуже 
Чем отдать всё это смерти.

Задания к тексту

1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 
3. Средства выразительности, используемые поэтом. 

4. Выполнить транскрипцию  слов, разделить их на слоги: сердце, березка, ничего, отдать, ветвятся, золотая. 

5. Выполнить фонетический разбор слова деревья. 

6. Списать текст, вставить пропущенные орфограммы и знаки препинания.

7. Расставить логическое ударение в тексте.
8. Разделить текст на речевые такты.
9. Подготовить стихотворение М.К. Вагатовой наизусть.
10. Написать сочинение-рассуждение «Моя родословная».
Тема 1.2. Орфоэпические нормы (1 час)

Тема 1.3. Варианты русского литературного произношения (1 час)
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укр.Тара́с Григо́рьевич Шевче́нко ( Тара́с Григо́рович Шевче́нко; 25 февраля (9 марта) 1814, село Моринцы, Киевская губерния (ныне Черкасская область) — 26 февраля (10 марта) 1861, Санкт-Петербург) — украинский и русский поэт, прозаик, художник, этнограф. Академик российской Императорской Академии художеств (1860). Литературное наследие Шевченко, центральную роль в котором играет поэзия, в частности, сборник «Кобзарь» на украинском языке), считается основой украинской литературы и во многом современного литературного украинского языка. 
Дума
Проход_т дни… проход_т ночи;

Прошло и лето; шелест_т
Лист пожелт_вший; гаснут очи;
Заснули думы; сердце спит.
Заснуло всё… (Не)знаю я —
Живёшь ли ты, душа моя?
Бе_страстно я гляжу на свет,
И нету слёз, и смеха нет!

И доля где моя? Судьбою
Знать не дано мне н_какой…
Но если я благой не стою,
Зачем (не)выпало хоть злой?

Не дай о Боже! — как во сне
Блуждать… остынуть сердцем мне.
Гнилой колодой на пут_
Лежать меня не попусти.

Но жить мне дай, Творец небесный —
О дай мне сердцем, сердцем жить!
Что(б) я хвалил твой мир чудесный
Что(б) мог я ближнего любить!
Страшна (не)воля! Тяжко в ней.
На воле жить — и спать, — страшней.
Прожить ужас_но без следа,
И смерть и жизнь — одно тогда.
Задания к тексту

1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые поэтом. 

4. Выполнить транскрипцию  слов, разделить их на слоги:  чтоб, живешь, бесстрастно, мог, ближнего. 
5. Выполнить фонетический разбор слова моя 
6. Расставить ударение в словах.

7. Списать слова с пропущенными орфограммами.
8. Определить норму произношения слова что(б).
9. Факты из биографии Т.Г. Шевченко.
10. Написать сочинение-рассуждение «Что такое судьба?»
Тема 1.4. Фонетические средства речевой выразительности (1 час)
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Начало формы

Муса Джалиль - татарский поэт, Герой Советского Союза (1956, посмертно). Лирические стихи, поэмы, либретто опер «Алтынчач» («Золотоволосая», 1941) и «Ильдар» (1941). В 1942 г. был ранен, взят в плен, в фашистской тюрьме написал цикл стихов «Моабитская тетрадь» (Ленинская премия, 1957, посмертно). Казнен.
Конец формы

 

     Молодость
     Молодость со мной и не простилась,

     Даже и руки не подала.

     До чего горда, скажи на милость,-
     Просто повернулась и ушла.

     Только я, чудак, дивясь чему-то,

     Помахал рукою ей вослед,-
     То ль просил вернуться на минуту,

     То ль послал признательный привет.

     Брос_ла меня в пути  (не)глядя
     Уп_рхнула легк_м в_терком
     Проведя как на озерн_й глад_
     Б_р_зды м_рщин на лбу моем.

     И стоял я долго на поляне,

     Чувствуя стеснение в груди:

     Молодость, как этот лес в тумане,

     Далеко осталась позади…
Задания к тексту

1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые поэтом. 

4. Определить фонетические средства выразительности: аллитерации, ассонанса.
5. Выполнить транскрипцию первой строфы.
6. Расставить ударение в словах: не подала, горда, борозды.
7. Списать 3 строфу, расставить знаки препинания.
8. Выписать слова, произношение и написание которых совпадает.
9. Основная тема цикла стихов М. Джалиля «Моабитская тетрадь». 
10. Написать сочинение-рассуждение «Легко ли быть молодым?»
РАЗДЕЛ 2. Лексика и фразеология

Тема 2.1. Слово и его лексическое значение (1 час)

Тема 2.2. Лексические и фразеологические единицы (1 час)


Еремей Данилович А́йпин (р. 1948) — ханты советский и российский писатель. Государственный советник Российской Федерации III класса. Автор более 20 художественных и публицистических произведений.
         Из романа «Божья матерь в кровавых снегах»

…Пробуждаясь, каждый раз он поднимал глаза и крестился на икону, а потом долго и молча смотрел на нее. Ежеутренне он словно проходил по трем мирам: из мира сновидений перебирался в мир Божьей Матери, а оттуда — в мир людей. И в Божьем мире пребывал ровно столько, чтобы получить необходимые силы для продолжения жизни на земле в эти смутные времена. После он долгим взглядом обводил дом, как бы заново открывая мир людей, и снова закрывал глаза, молча слушал. Слушал неведомый и странный мир остяков. По голосам он теперь узнавал всех домочадцев. Хозяйка дома, хозяин дома, дети. На улице лают собаки. Олени хрустят снегом, стучат копытами, вороны радостно каркают. На улице весна, звенит капель, там солнце — солнце, похожее на Божью Матерь. На Божью Матерь в золотом окладе.

Больше всего его занимала икона. Как она попала сюда? Зачем язычникам православная икона? У них же свои боги, размышлял он.

С Бож_ей Матери он перевел глаза на хозяйку. Она сидела в своем углу и держа на правом бедре младенца к_рмила его грудью. Г_лова ее с ровным пробором ч_рных волос сплете(н,нн)ых в две косы пр_крытых цв_тастым платком была высоко поднята. Со строгим и непроницаемым выр_жением она см_трела на тихо бормоч_щий в чувале огонь. С_дела она неподвижно словно была высече(нн,н)а из камня. Потом когда младенец оставил грудь и ш_вельнулся она очнулась от своих потае(н,нн)ых мыслей чуть заметно улыбнулась огню за тепло и скл_нила голову над дитя повернув его лицом к очагу. С живою любовью и нежностью она глядела на него. В это мгновение она точь(в)точь напомнила Бож_ю Матерь с иконы в золотом окладе она была так(же) красива и добра. Но пром_лькнуло мгновение и она чмокнула дитя в щечку и осторожно встр_хнув поставила на ноги…
Задания к тексту

1. Тема текста. 

2. Основная мысль текста. 

3. Основные средства выразительности, используемые писателем. 

4. Определить лексическое значение слов: ежеутренне, остяки, капель, (в) окладе, чувал, очаг. 
5. Подобрать синонимы к словам: пробуждаясь, перебирала, смутные (времена), неведомый, потаенных (мыслей).

6. Выписать примеры слов, употребленных в переносном значении.
7. Списать последний абзац, вставить пропущенные орфограммы и знаки препинания.
8. Объяснить значение выражения смутные времена.
9. История создания романа Е.Д. Айпина «Божья матерь в кровавых снегах».
10. Написать сочинение-рассуждение «Кто такие язычники?»

Тема 2.3. Изобразительно-выразительные возможности лексики и фразеологии (1 час)



Габдулла Тука́й (тат. Габдулла Тукай, Ğabdulla Tuqay, عبدالله توقاي‎; Габдулла Мухамедгари́фович Тукаев, тат. Габдулла Мөхәммәтгариф улы Тукаев, Ğabdulla Mөxəmmətğərif uğlı Tuqayev; 14 [26] апреля 1886, деревня Кушлауч, Казанский уезд, Казанская губерния — 2 [15] апреля 1913, Казань) — татарский народный поэт, литературный критик, публицист, общественный деятель и переводчик.
Книга

 
Когда душа измучит_ся в борьбе, 
Когда я (не)навистен сам себе, 
Когда я места в мире не найду 
И, ут_мясь, проклят_е шлю судьбе; 
Когда за г_рем - горе у дверей 
И ясный день (не)настной тьмы темней; 
Когда в печал_ белый свет не мил, 
Когда не станет сил в душе моей, - 
Тогда я в книгу устр_мляю взгляд, 
Нетле(н,нн)ые страницы шелестят. 
Я исц_лен, я счас_лив, я живу. 
Я пью тебя, отрада из отрад. 
И слово, мной прочтенное, тогда 
Встает как путеводная звезда, 
Бе_страшно сердце, радос_на душа, 
И суета вседневная чужда. 
И, вновь рожденный чистою мечтой, 
«Спасибо» г_ворю я книге той. 
И, распрямленный верою в себя, 
Я вдаль гляжу с надеждою св_той. 

Задания к тексту

1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые поэтом. 

4. Определить лексическое значение выражений белый свет, путеводная звезда.
5. Списать текст, вставить пропущенные орфограммы.
6. Выписать из текста синонимы.

7. Подчеркнуть как члены предложения обособленные определения.

8. Определить этимологию слова спасибо.

9. Анализ стихотворения Г. Тукая (на выбор).
10. Написать сочинение-рассуждение «Что для меня является путеводною звездой?»
Тема 2.4. Лексические ошибки и их исправление (1 час)
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авар.Расу́л Гамза́тович Гамза́тов ( Расул XIамзатов; 8 сентября 1923 — 3 ноября 2003) — выдающийся советский аварский и российский поэт,  публицист и политический деятель. Народный поэт Дагестанской АССР (1959). Герой Социалистического Труда (1974). Лауреат Ленинской (1963) и Сталинской премии третьей степени (1952). Член ВКП(б) с 1944 года.

Истоки нашей жизни — крылья нашего полета
…Русский человек нам дорог не только потому, что он русский, но, прежде всего, потому что мы вид_м в нем н_сителя лучших передовых традиц_й своей эпохи. Русский язык стал для нас вторым родным языком. Русскую литературу мы восприн_маем как свою собственную. Она помогла нам писать лучше сильнее писать точнее конкретнее выр_зительнее изл_гать мысли и чувства. Мы стали мыслить шире стали чу_ствовать глубже. Она нас познакомила с замечательными образцами (не)известных нам жанров. Горская поэзия пр_обрела новые черты: ее музыкальность об_гатилась словесной живописью умением создавать выр_зительные, реалистические картины. В русской литературе горцы видели не только русского человека, русский характер, но и самих себя свою судьбу свои мысли и чаяния. В русской литературе наш народ нашел правду о себе. Некоторые писатели не разобрались еще в том что такое нац_ональное, а что такое, я бы не сказал нац_оналистическое, а что-то сугубо мещанское местное аульское ограниченное…

Задания к тексту
1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 

3. Определить лексическое значение слов: 

плеоназм 

тавтология
4. Выписать примеры тавтологии.
5. Будут ли данные примеры лексическими ошибками? С какой целью поэт строит так свою речь?
6. Списать текст, вставить пропущенные орфограммы и недостающие знаки препинания.
7. Выписать из текста паронимы.

8. Определить лексическое значение слова мещанское.

9. Факты из биографии Р. Гамзатова. Подготовить выразительное чтение стихов Р. Гамзатова и выразить свое мнение о них. 
10. Сочинение-рассуждение «Истоки моей жизни»
РАЗДЕЛ 3. Словообразование

Тема 3.1. Способы словообразования (2 часа)
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Тарханов Андрей Семенович (13 октября 1936, Аманья Кондинского района Остяко-Вогульского национального округа) — мансийский поэт. Окончил Ханты-Мансийское педагогическое национальное училище в 1956 году, работал учителем. В 1961 году закончил Ленинградский педагогический институт им. А. И. Герцена. Вернувшись в Ханты-Мансийск, работал собкором окружной газеты «Ленинская правда». После учебы на Высших курсах сценаристов и режиссеров при Союзе кинематографистов СССР был редактором Ханты-Мансийской студии телевидения. С 1961 г. — член Союза журналистов России. С 1980 г. — член Союза писателей России. Автор более 10 поэтических сборников. 
Признание Ханты-Мансийску
Ханты-Мансийск любимый, здравствуй,
Свое признанье я принес:
С тобой обрел любовь и счастье,
С тобой познал удары гроз.

Сиянью радуги впервые
Здесь удивились сыновья.
И эти берега крутые
Воспел давно в поэме я.

С Иртышской кручи в день хрустальный
Мне открываются века:
И Меньшикова взгляд прощальный,
И в стрелах струги Ермака.

(Не)отдел_м от всей Росси_
Ее тревог ее забот.
Ты с каждым годом все кр_сивей
Тебя мой город слава ждет.

Ханты-Мансийск любимый здравствуй
Свяще(н,нн)ых кедрачей приют
Они в твоей душевн_й власти
Они о будущ_м поют.

Задания к тексту

1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые поэтом. 

4.Определить способ словообразования: Ханты-Мансийск, Удары, Иртышской, кедрачей, открываются, (о) будущем, впервые. 

5. Определить лексическое значение струги (Ермака). 

6. Составить словообразовательную цепочку удивились.

7. Списать последние две строфы, вставить пропущенные орфограммы и знаки препинания.
8. Выписать глаголы, выполнить морфемный разбор.
9. Основные темы стихов А.С. Тарханова.
10. Написать сочинение-рассуждение «Письмо жителям Ханты-Мансийска».
РАЗДЕЛ 4. Части речи
Тема 4.1. Части речи (3 часа)
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Чинги́з Тореку́лович Айтма́тов (кирг. Чыңгыз Төрөкулович Айтматов; 1928 — 2008) — киргизский писатель, писавший на киргизском и русском языках, Герой Киргизской Республики (1997), народный писатель Киргизской АССР (1974), Герой Социалистического Труда (1978).[1]. Лауреат Ленинской (1963) и трёх Государственных премий СССР (1968, 1977, 1983). Член КПСС с 1959 года.






Из повести «Белый пароход»

Белый п_роход удалялся. Уже не различить было в б_нокль его труб. Скоро он  скро_тся  из  виду.  Мальчику теперь  пора было  пр_думать  конец своего плаванья на  отцовском п_роходе.  Все  получилось  хорошо,  а  вот конец  не удавался. Он мог легко представить  себе,  как он  превращает_ся в рыбу,  как плывет  по  реке  к  озеру,  как  встречается  ему  белый  пароход,  как  он встречается с отцом. И  все,  что  рассказывает  он отцу. Но  дальше дело не клее_лось. Потому что вот, к примеру, уже виден берег. П_роход направляется к пристан_. Матросы готовятся сходить на берег. Они пойдут по домам. Отцу тоже надо  уходить  домой.  Жена и  двое ребятиш_к ждут его на пристани.  Как тут быть?  Идти с отцом? Возьмет ли  он его с  собой?  А если возьмет,  жена его спросит: "Кто это такой, откуда он, зачем он?" Нет, лучше не идти...

     А  белый пароход уходил  все дальше, превращаясь в едва  видимую точку. Солнце уже ложилось  на воду. В бинокль было  видно, как ослепительно  сияла огненно(лиловая) поверхность озера.

     П_роход  ушел,  исчез.  Вот и  кончилась  сказка о белом п_роходе. Надо домой.

Задания к тексту

1. Тема текста. 
2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые писателем.
4. Определить части речи во 2 абзаце.

5. Выполнить морфологический разбор слов:(на) пристани, спросит. 
6. Образовать сравнительную и превосходную степень от прилагательного белый.
7. Можно ли образовать степени сравнения от прилагательного отцовский. 

8. Образовать от глаголов удалялся, скроется, придумать, встречается, уходил деепричастия.
9. Списать слова с пропущенными орфограммами.

10. Прочитать одно из произведений Ч.Т. Айтматова и выразить свое мнение о нем. 
РАЗДЕЛ 5. Синтаксис

Тема 5.1. Основные синтаксические единицы (1 час)

Тема 5.2. Простые и сложные предложения (1 час)
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Вэлла Юрий (Юрий Кылевич Айваседа) (12 марта 1948 г.) — поэт, публицист, общественный деятель. Родился в д. Варьеган Ханты-Мансийского автономного округа. Окончил Литературный институт им А.М. Горького. Был охотником, рыбаком, приемщиком рыбы, печником, звероводом, заведующим Красным чумом, воспитателем в интернате, председателем сельского Совета. Член ассоциации «Спасение Югры», основатель и директор этнографического музея под открытым небом в Варьегане. Редактор и издатель газеты «Наша жизнь». Живет и работает в Варьегане.
Из рассказа «Бродяга. Сказка про дурака»
На Руси, по верному и в высшей степени трогательному замечанию А. И. Солженицына, «были мастеровые с ремешками в волосах, сеятели с бородой по пояс, крестьяне на тройках, лихие казаки, вольные бродяги…» 

«Никого! Никого их нет!» – сокрушается Солженицын. И это правда: перевелись бородатые сеятели, исчезли тройки. И только насчёт бродяг, думается, неправ был известный писатель. Неистребима и неисчислима «Русь бродячая»! И не зарастают под ногами бродяг дорожки «от моря до моря, до Киева-города». 

М_стеровые, крест_яне и прочие достойные люди об_тали без всякого сомнения и в других землях. У нас же они имели свой особенный колорит отличавший их от родстве(н,нн)ых иноземных сословий. (Не)отказывая американцам или французам в силе икроножных мышц или неприхотливости желудков дерзнём предпол_жить что бродяжничество на Руси явление не социального но психологического порядка. То, что называет_ся национальная черта. Чтобы объяснить это, не нужно быть докой психоанализа. Многое само обращает на себя внимание. 
Что побуждает к бродяжничеству? Скука? Бунт? Безделье? Впрочем, едва ли одно исключает другое. Бездельник чаще других скуча_т. Скучающий бездельник (в)перёд других бунтует…
Задания к тексту

1. Тема текста. 

2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые писателем.

4. Списать последний абзац. Охарактеризовать каждое предложение с точки зрения структуры (простое, осложненное или не осложненное; сложное, сложносочиненное или сложноподчиненное; бессоюзное).

5. Вставить пропущенные орфограммы в последнем абзаце и недостающие знаки препинания.
6. Подчеркнуть как члены предложения обособленные определения и обособленные обстоятельства.
7. Выписать по три примера словосочетаний со связью согласование, управление, примыкание.
8. Выполнить синтаксический разбор словосочетания Русь бродячая.

9. Дать характеристику предложениям: Скука? Бунт? Безделье?

10. Продолжить размышление автора: «Что побуждает к бродяжничеству?»
РАЗДЕЛ 5. Синтаксис
Тема 5.3. Выразительные возможности русского синтаксиса (1 час)

Тема 5.4. Синтаксическая синонимия (1 час)
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Шесталов Юван Николаевич /1937 года рождения - мансийский писатель и поэт. В 1961 году вышла его книга “Пойте, мои звезды”, в 1966 году – “Огонь на огонь”, в 1969году – “Песня последнего лебедя”, в 1979 году – “Огонь и снег”. Выступает в основном как прозаик и фольклорист. Лауреат Государственной премии РСФСР имени М.Горького.   Живет в Санкт-Петербурге.
СЕВЕРНАЯ АЗИЯ
Где-то там, в заморской дали, шепчут_ся лукаво,
Называя Зауралье ведьмою к_стлявой.
Мол, туземец желтокожий в ледяной п_щере
Рысьим рыком алчно глож_т человечий череп.
И такою будет вечно нечисть узкоглазая,
Ж_лтая старуха ведьма – Северная Азия…
Вы, кто с тупостью бараньей верите (до)ныне,
Будто все мы, северяне, люди ледяные,
Приходите, спорьте с нами!
Спорить мы охотники,
Мудрость русских книг познали рыбаки-охотники.
Не сломили нас недуги, не страшны метели.
В наших душах чувства-вьюги песней зазвенели!
Мы для вас, как в снежной ска_ке снежные паяцы,
Людоеды в дикой пляске – люди нас боятся.
Мы в снегу, но с кровью южной, кружим в легком танце.
Так чего ж от нас вам нужно, злые иностранцы.
Мы рожденные природой, мы еще как дети,
Люб_м рыбу, лес и воды, горы на рассвете…
И скрывать мы не умеем наши мысли, чувства.
И бледнеем, и краснеем, плачем, если грустно…
Задания к тексту
1. Тема текста. 

2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые писателем.

4. Списать слова с пропущенными орфограммами.

5. Выполнить синтаксический разбор последнего предложения.
6. Замените последнее предложение синонимической конструкцией.
7. Выписать пример тавтологии.
8. Прямой или обратный порядок слов характерен для текста?
9. Смысл названия «Северная Азия».
10. Написать сочинение-рассуждение «Край мой дивный, край родимый, Северная Азия!»
РАЗДЕЛ 6. Нормы русского правописания

Тема 6.1. Принципы русской орфографии (1 час)

Тема 6.2. Принципы русской пунктуации (1 час)

Тема 6.3. Русская орфография и пунктуация в аспекте речевой выразительности (1 час)
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Навои, Алишер Навои Низамаддин Мир Алишер (9.2.1441, г. Герат, — 3.1.1501, там же), узбекский поэт, мыслитель и государственный деятель. Родился в семье тимуридского чиновника Гиясаддина Кичкине, дом которого был центром общения людей искусства, в том числе поэтов. Уже к 15 годам Н. стал известен как поэт, слагающий стихи на двух языках (среднеазиатских тюрки и фарси). Учился в Герате, Мешхеде и Самарканде. В 1469 стал хранителем печати при правителе Хорасана Султан-Хусейне Байкара, с которым вместе учился в медресе. 
Из «Страны вечности»
Слово шейха Cуфияна Cури о постижении вечности после отрешения

Шейх Сури был подвижникам веры главою
Был он таинствам господа сутью живою.

Раз он слово д_ржал на стезе наст_вленья
И вн_мавший у пира спр_сил раз_ясненья:

Кто взыскует у бога заветную суть
К цели помыслов высших каков его путь?
Тот ответил: Есть тысячи разных распутий
И на всех испытанья - начало всех сутей.

Семь морей между т_мою кр_мешной и светом
И просторы любого бе_крайни при этом.

А когда те моря ты мину_шь сп_лна
Стан_т рыба тебе в то мгновен_е видна.

Лишь вздохн_т она - сразу же в зеве той рыбы
Без остатка два мира погибнуть могли(бы).

Кто в морях отречен_я застигнут потопом
Нужно ль путь прол_гать к неизведа(н,нн)ым тропам?
Задания к тексту

1. Тема текста. 

2. Основная мысль текста. 

3. Средства выразительности, используемые писателем.

4. Списать текст, вставить пропущенные орфограммы и недостающие знаки препинания.

5. Выписать по три примера на каждый принцип орфографии: морфологический, фонетический, традиционный.
6. Согласно какому принципу расставлены недостающие знаки препинания?
7. Выписать синонимы, антонимы.

8. Определить смысл выражения семь морей.
9. Выписать афоризмы Навои.
10. Написать сочинение-рассуждение «Нужно ль путь пролагать к неизведанным тропам?»
РАЗДЕЛ 7. Текст. Стили речи

Тема 7.1. Текст и его структура. Типы речи (2 часа)
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азербайджанскийНизами (настоящее имя - Ильяс Юсиф-оглы Ганджеви) (1141 - 1209) -  поэт-гуманист. Автор всемирно известных 5 больших поэм "Хамсэ" ("Пятерица"), содержащих 30 тысяч бейтов (двустиший): "Сокровищница тайн" (1179), "Хосров и Ширин" (1180), "Семь красавиц" (1197), "Лейли и Меджнун" (1188) и "Искандер-наме" (1200). В романтической поэме "Лейли и Меджнун" поэт описывает судьбу двух влюбленных, гибнущих под гнетом религиозного и феодального деспотизма. Писал лирические газели. В своих сочинениях выступал с защитой прав угнетенного человека, против насилия и несправедливости. 
Семь красавиц  (фрагмент)
Тот, кто стражем сокрове(н,нн)ых перлов тайны был,
Ро(с,сс)ыпь новую сокровищ_  в жемчугах ра(з,с)крыл.
На весах небес две чаши есть. И на одной
Чаше — камни р_вновесья, жемчуг — на другой.
А двуцветный мир то жемчуг получает в дар
Из небесных чаш_, то — камня павшего удар.
Таково потомство шахов. Перлом забл_стать
Может шахский сын — и камнем тусклым может стать.
Не во всем отцу подобен сын и не всегда.
И жемчуж_ну р_ждает камень иногда.
Дан такой пример был в прошлом, в поученье нам, —
Ездигирд был грубым камнем, жемчугом — Бахрам.
Тот — к_рал, казнил, а этот од_рял добром, —
Был булыжник рядом с перлом, острый шип с плодом.
Тем, кто в кровь о тот булыжник ноги разб_вал,
Сын его для исц_ленья свой бальзам давал.
Задания к тексту

1. Доказать, что это текст.

2. Тема текста. 

3. Основная мысль текста. 

4. Средства выразительности, используемые поэтом.

5. Списать текст, вставить пропущенные орфограммы.

6. Определить тип речи.
7. Вид связи между предложениями.

8. Определить лексическое значение выражения лирические газели.

9. Определить этимологию слова гуманист.

10. Написать сочинение-рассуждение о жизни и творчестве Низами.
Тема 7.2. Функциональные стили речи (2 часа)


Рудаки Абу Абдаллах Джафар. Родился около 860 г. в Таджикистане, в селении Панджрудак. Родоначальник поэзии на языке фарси (на нем говорят и пишут иранцы, таджики и часть народов Афганистана). Рано прославился как поэт, певец и музыкант-рапсод. По преданию, Рудаки был слепым от рождения, но благодаря большим способностям приобрел широкие познания, хотя нигде не учился. В молодости был приглашен в Бухару сасанидскими правителями, принявшими ислам, и стал признанным лидером среди поэтов, за 40 лет добившись почета, славы и богатства.
  Рудаки создал 130 000 двустиший, из которых до наших дней дошла 1000. Целиком сохранились поэма «Мать воина», автобиографическая «Ода на старость» и около 40 четверостиший — рубай. В конце жизни был изгнан из Бухары и умер в 941 г. в родном селе Панджрудак.
До нашего врем_ни дошло не более 2000 строк из произведений Рудаки. Сохр_нвшиеся стихи свидетельствуют о его высоком маст_рстве во всех поэтических жанрах той эпохи. Он писал торжестве(н,нн)ые оды, лирические газели, большие дидактические поэмы (сборник известных басен из цикла «Камила и Димна» и др.), сатирические стихи и траурные посв_щения. Рудаки не был пр_дворным одописцем обычного типа. Его оды начинаются с ярких описаний пр_роды  восп_вания радостей жизни и любви разума и знаний благородства и жизненных невзгод почитания человека и его труда.

У поэта почти отсутствуют религиозные мотивы. На многих стихах л_жит печать глубокого филосо_ского раздумья. Своим творчеством Рудаки зал_жил основы всей таджикско(персидской) поэзии выр_ботал основные жанры и жанровые формы; в его стихах выкриста(л,лл)изовались почти все поэтические размеры и системы образов. Стихи поэта стали образцом для последующих поколений таджик(?)их поэтов. Рудаки — призна(н,нн)ый основоположник классической поэзии которая, распространившись в X—XV вв. среди таджиков и персов дала миру таких корифеев, как Фирдоуси, Хайям, Саади и др. Классики этой поэзии любовно вспоминали Рудаки считая его своим учителем.

Задания к тексту

1. Списать, вставить пропущенные орфограммы и недостающие знаки препинания.

2. Доказать, что это текст.

3. Тема текста. 

4. Основная мысль текста. 

5. Определить тип речи.

6. Определить стиль речи. Аргументировать ответ.
7. Средства выразительности, используемые поэтом.
8. Что такое язык фарси, музыкант-рапсод, рубай?
9. Этимология слова ода.
10. Прочитать стихи поэта и выразить свое мнение о них.
Тема 7.3. Жанры деловой и учебно-научной речи (2 часа)
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11 (23) июняА́нна Андре́евна Ахма́това (фамилия при рождении — Го́ренко;  1889, Одесса, Российская империя — 5 марта 1966, Домодедово, Московская область, РСФСР, СССР) — один из крупнейших русских поэтов XX века, писатель, литературовед, литературный критик, переводчик. Судьба поэтессы была трагична. Хотя сама она не была в заключении или изгнании, репрессиям были подвергнуты трое близких ей людей (её муж в 1910—1918 годы Н. С. Гумилёв расстрелян в 1921 году; Николай Пунин, спутник её жизни в 1930-е годы, трижды был арестован, погиб в лагере в 1953 году; единственный сын Лев Гумилёв провёл в заключении в 1930—1940-х и в 1940—1950-х годах более 10 лет). Горе вдовы и матери заключённых «врагов народа» отражёно в одном из наиболее известных произведений Ахматовой — поэме «Реквием».Признанная классиком отечественной поэзии ещё в 1920-е годы, Ахматова подвергалась замалчиванию, цензуре и травле (включая «персональное» постановление ЦК ВКП(б) 1946 года, не отменённое при её жизни), многие её произведения не были опубликованы не только при жизни автора, но и в течение более чем двух десятилетий после её смерти. Её имя ещё при жизни окружала слава среди широких кругов почитателей поэзии, как в СССР, так и в эмиграции.

Коротко о себе (из автобиографии А.А. Ахматовой)
Я р_дилась 11 (23) июня 1889 года под Одессой (Большой Фонтан). Мой отец был в то время отставной инженер(механик) флота. Годовалым ребенком я была перевезе(нн,н)а на север — в Царское Село. Там я прожила до шес_надцати лет.

Мои первые воспоминания — царскосельские: зеленое, сырое великолепие парков, выгон, куда меня в_дила няня, ипподром, где скакали маленькие пестрые лошадки, старый вокзал и нечто другое, что вошло (в)последстви_  в «Царскосельскую оду».

Каждое лето я проводила под Севастополем, на берегу Стрелецкой бухты, и там подружилась с морем. Самое сильное впеч_тление этих лет — древний Херсонес, около которого мы жили.

Читать я училась по азбуке Льва Толстого. В пять лет, слушая, как учительница зан_малась со старшими детьми, я тоже начала говорить (по)французски.
Первое стихотворение я написала, когда мне было оди(н,нн)адцать лет. Стихи начались для меня не с Пушкина и Лермонтова, а с Державина («На рождение порфирородного отрока») и Некрасова («Мороз, Красный нос»). Эти вещи знала (на)изусть моя мама.
Задания к тексту

1. Доказать, что это текст.

2. Тема текста. 

3. Основная мысль текста. 

4. Определить тип речи.

5. Определить жанр деловой  речи.

7. Выразительные средства, используемые поэтом.
8. Вид связи между предложениями.

9. История псевдонима Ахматова.

10. Написать свою автобиографию.
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ПРИЛОЖЕНИЯ

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Духовно-нравственные ценности в романе Е.Д. Айпина

 «Божья матерь в кровавых снегах»

Я, Матерь Божия, ныне с молитвою
Пред Твоим образом, ярким сиянием,
Не о спасении, не перед битвою,
Не с благодарностью иль покаянием,

Не за свою молю душу пустынную,
За душу странника в свете безродного;
Но я вручить хочу деву невинную
Теплой Заступнице мира холодного…

                             М.Ю. Лермонтов

Стихотворение М.Ю. Лермонтова «Молитва», написанное в 1839 году, и ныне способно задеть за живое любого, кто прочитал его. В жизни человека наступают тяжелые времена; все идет далеко не так, как хотелось. И в эту трудную минуту хочется верить, что Господь поможет. Молитва – путь к спасению и душевной гармонии. В молитве есть нечто особенное, даже святое, способное залечить любые душевные раны. Человек, переживший злые удары судьбы, может надеяться только на чудо. 

На чудо надеялась и главная героиня романа Е.Д. Айпина «Божья матерь в кровавых снегах» - Матерь Детей, Вера Саввична, борющаяся за спасение своих продолжателей рода. Словами «Но я вручить хочу деву невинную Теплой Заступнице мира холодного» можно сказать о Матери Детей, которую не сломили ни смерть, ни голод, ни ужас «мира холодного», в котором оказалась ее семья. Божья матерь, «теплая заступница», вселяет главной героине надежду на спасение. Но и сама  Матерь Детей  уподобляется в романе святой, писатель проводит параллель между героиней и Божьей Матерью.

Образ Матери Детей – безусловно, самый яркий в романе. Именно этот образ и изображение быта хантыйской семьи помогает нам, читателям, разобраться в многообразии духовно-нравственных ценностей. Литературный критик В.В. Огрызко пишет в своей статье «Дорога потерь и обретаний»: «Вот о чем написал Айпин этот очень спорный роман «Божья Матерь в кровавых снегах» – о духе, который определяет основы бытия» [3]. Н. Энгвер отмечает: «Никакой народ нельзя считать исторически отсталым только потому, что он исповедует иную систему ценностей, чем народы, создавшие орудия массового уничтожения, беспощадной и бессмысленной эксплуатации земных недр;… он показывает такую силу любви к жизни, к радости бытия, к богам и богиням, такое уважение к Божьей Матери, которое превосходит все технологические достижения века машин и машинных автоматов» [4].

Цитируя слова Н. Энгвера, мы отмечаем, что сила любви к жизни, к радости бытия, к богам и богиням, уважение к Божьей Матери – это те ценности, которые свойственны хантыйскому народу. Одна их самых главных ценностей – это человеческая жизнь. В романе Отец Детей произносит фразу: «Жизнь любого человека должна быть бесценна… Поэтому, если можем, мы поддерживаем дыхание всякого человека, кто к нам приходит, не спрашивая, кто он и чем занимается. На нашей холодной земле, если человек попадает в беду, не может выжить без помощи другого человека». И на вопрос Белого:

- А как вы поняли, что русские менее всего ценят жизнь своих же русских?

Отец Детей пояснил:

— Из лесной жизни.  К примеру, чем меньше оленей в стаде, тем жальче их. Тем они ценнее и для хозяина, и для всех других людей. Это, по-моему, всегда так: чего мало — то более всего и ценится [1].

Н. Энгвар, рассуждая о романе, так определяет философскую идею произведения: «Человеческая зрелость народа определяется не технологическими преобразованиями, а переживанием им живой жизни – желаний и надежд, сожалений и радостей, забвений и прозрений» [4].

На протяжении всего романа жизнь главной героини и ее семьи находится в тесной связи с  судьбой и силой иконы Божьей Матери, а также судьбой и силой самой Богородицы. Обе пострадали от красных. Матерь Детей, приготовившись умереть,  увидела, как посылает Главарь красных хулу на православную икону в углу чума, а потом стреляет в неё и убегает. Казанская Божья Матерь, висящая в остяцком чуме, спасает главную героиню от смерти. Матери детей чудится собственная фигура, заколдованная и заговоренная от красных пуль и смерти, как Божья Матерь. «Переплетением мотивов и образов автор романа решает для своего этноса вопрос о вере: защитница небесная равновелика для всех и помогает всему человечеству, будь то язычник, католик или православный, точно так же, как «боги и богини» остяков» [2]. В конце пути Матерь Детей доверяет судьбу оставшегося в живых малыша старой собаке Пойтек. Сама, находясь в полуобморочном состоянии, как бы между двумя мирами: настоящим и потусторонним; питая надежду на покровительство и чудотворную силу Божьей Матери, ползет в сторону людского дома.

В роман «Божья Матерь в кровавых снегах» Е.Д. Айпин ввел сказку про птицу Каре. Сказка подсказала героине способ спасения единственного оставшегося в живых ребенка — Мать кормит ребенка собственной кровью: «Кровь напомнила ей сказку про большую птицу Каре… Человек Сказки… как-то уговорил птицу Каре, чтобы та его куда-то быстро и далеко отвезла. Каре согласился, но с одним условием: в полете его нужно постоянно подкармливать мясом, иначе он не выдержит человеческую тяжесть — и они рухнут на землю. Человек Сказки набрал мяса, сел на птицу и полетел. <…> Как только Каре попросит мяса, седок даст ему кусок. Летели-летели, и, наконец, мясо закончилось. <…> И тут человек схватил нож, отрезал от своей ноги сначала одну икру, потом вторую — подал птице. Прилетели на место, приземлились. <…> Каре посмотрел на своего седока и выплюнул два последних куска. Человек приложил их к своим ногам, и они сразу же приросли на свои места. Так человек спас себя и птицу» [1].

Вера в человечность умирает в героине вместе с осознанием, что жизнь человека потеряла свою ценность, когда беззащитную и безоружную женщину и детей расстреливает аэроплан красных: «Через мгновение грохнул взрыв. Вихрь ударил в грудь – и Матерь Детей упала навзничь... И показалось Матери Детей, что вместе с грохотом она провалилась в Нижний Мир и навеки оставила Землю людей» [1].

Матерь Детей, связывая с данным временем череду смертей в ее семье с приходом красных, печально произносит слова: «…что-то случилось то ли с иконой, то ли с нашей жизнью…Все пошло наперекос, будто течение жизни повернулось в другую сторону» [1],

Е.Д. Айпин через весь роман провел мысль о том, что самой главной ценностью для женщины  являются дети. Младший сын Савва своим плачем поддерживал мать, очевидно, чувствуя, что никого нет рядом с матерью: «Матерь лишилась дара речи. Она долго широко раскрытыми глазами смотрела на младшенького сына, потом со слезами осыпала поцелуями своего несмышленыша, говоря радостно:

- Савва, миленький! Ты еще можешь петь?! Значит, мы с тобой не пропадем?! Значит, еще поживем!» [1].

Героиня романа решила выжить для того, чтобы сохранить жизнь детям и отомстить. 
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